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Содержание

Введение
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Методические указания  по выполнению практических заданий предназначены для организации работы на практических занятиях по учебной дисциплине «Иностранный язык», которая является важной составной частью в системе подготовки специалистов среднего профессионального образования. Методические указания  разработаны для обучающихся  с целью оказания им помощи при выполнении практических заданий. Практические задания являются неотъемлемым этапом изучения учебной дисциплины. 
Содержание практических заданий направлено на: 
–формирование практических умений в соответствии с требованиями к уровню подготовки обучающихся, установленными рабочей программой учебной дисциплины: – описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;
– заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста
– читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;
– понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
– понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию, оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней;
– вести диалог (диалог–расспрос, диалог–обмен мнениями/суждениями, диалог–побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;
– рассказывать, рассуждать о себе, своих планах, своем окружении в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать сообщения;
– создавать словесный социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации;
–обобщение, систематизацию, углубление, закрепление полученных теоретических знаний: значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения;
– языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета и обслуживающие ситуации общения в рамках изучаемых тем;
– новые значения изученных грамматических явлений в расширенном объеме (глагольных форм (видовременных, неличных), средства и способы выражения модальности; условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию);
– лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения, понимать тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения, в том числе инструкции и нормативные документы по профессиям НПО и специальностям СПО;
Обучающийся должен использовать приобретенные знания и умения в практической и профессиональной деятельности, повседневной жизни.
Практические задания по учебной дисциплине «Иностранный язык» способствуют формированию в дальнейшем при изучении профессиональных модулей, следующих общих и профессиональных компетенций:
–Понимать сущность и социальную значимость будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
–Организовывать собственную деятельность, исходя из цели и способов ее достижения, определенных руководителем.
–Осуществлять поиск информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач.
–Работать в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, клиентами.
В методических указаниях предлагаются к выполнению практические работы, предусмотренные учебной рабочей программой дисциплины «Иностранный язык».
При разработке содержания практических заданий учитывался уровень сложности освоения обучающимися соответствующей темы, общих и профессиональных компетенций, на формирование которых направлена дисциплина.
Выполнение практических заданий в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык» позволяет освоить комплекс работ по выполнению переводов, речевого общения, понимания текстов, построенных на языковом материале повседневного и профессионального общения. 
Методические указания по учебной дисциплине «Иностранный язык» имеют практическую направленность и значимость. Формируемые в процессе практических работ умения могут быть использованы обучающиеся в будущей профессиональной деятельности. 
Методическая разработка содержит следующие разделы программы по данной специальности
2 курса:«Приветствие, прощание, представление себя и других в официальной и неофициальной обстановке», «Описание человека», «Семья и семейные отношения, домашние обязанности», «Описание жилища и учебного заведения», «Распорядок дня студента», «Хобби, досуг», «Описание местоположения объекта»,«Магазины, товары, совершение покупок», «Физкультура и спорт, здоровый образ жизни».
Практические работы проводятся в учебном кабинете, в объеме, предусмотренном рабочей учебной программой.
























Практическое занятие № 1Изучение темы «Моя биография»
1Прочитайте и переведите текст [4, 3с.]:
Mein Lebenslauf
Darf ich mich vorstellen? Mein Name ist Kowalenko, mein Vorname ist Julia. Ich bin am 10. November 1984 in Kursk geboren. Mein Vater ist Bauarbeiter von Beruf. Meine Mutter ist Deutschlehrerin. Ich habe Geschwister. Mein Bruder Wlad ist Student, er studiert Fremdsprachen. Meine Schwester Viktoria hat ihr. Studium schon absolviert. Sie ist verheiratet und wohnt jetzt nicht bei uns. Ich gehe in die 10. Klasse und machemir schon Gedanken über meinen künftigen Beruf. Seit der fünften Klasse interessiere ich mich für Fremdsprachen. Ich lerne English und Deutsch gern. Nach dem Abschluss der Schule versuche ich auf die Moskauer Universität zu gehen. Ich weiß, dass es nicht leicht ist. Darum gebe ich mir viel Mühe, möglichst besser zu lernen. Ich muss gute Kenntnisse und nur ausgezeichnete Noten in meinem Reifezeugnis haben.
Mein Hobby ist Theater. Ich besuche das Laienspielstudio, wo unsere Russischlehrerin die Leitung übernommen hat. Vor kurzem hatten wir eine Premiere. Unsere Aufführung hatte einen großen Erfolg. Die Zuschauer waren begeistert, glaube ich, sehr lange klatschen sie Beifall. Ich lese viel, besonders gern Abenteuergeschichten und Liebesromane.
Zu Hause helfe ich meiner Mutter, unseren Haushalt zu führen. Ich kaufe ein, koche, räume die Wohnung auf, decke den Tisch. Ich bin froh, dass ich auch viele Freunde habe, die mi rim Leben oft helfen.

2 Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний
Будущая профессия;театральная студия;с удовольствием учить языки;иметь большой успех; помогать по хозяйству; делать покупки;убирать квартиру;накрывать на стол.

3 Напишите русский эквивалент
Verheiraten sein, sein Gedanken machen, die Leitung übernehmen, ich bin froh, viele Freunde haben.

4 Ответьте на вопросы
1. Wann und wo sind Sie geboren?
2. Was sind Ihre Eltern von Beruf?
3. Haben Sie Geschwister?
4. Welche Zukunftspläne haben Sie?
5. Was ist Ihre Lieblingsbeschäftigung?


















Практическое занятие №2 Изучение темы «Давайте познакомимся»

1Прочитайте и переведите текст [3, 7- 8 с.]:
Wollen wir uns bekannt machen 
Hallo, Freunde! Ich mӧchte mich vorstellen: Mein Name ist Nikolaj Below. Meine Freunde nennen mich einfach Nik. Ich komme aus Moskau. Ich wohne in der Blumenstraβe, in einem neuen Hochhaus. Meine Familie ist nicht groβ. Sie besteht aus meiner Mutter, meinem Vater, meinem jüngeren Bruder und mir. Ich wurde 1989 in Moskau geboren. Also, ich bin bald 17 Jahre alt. 
Ich gehe in die 11. Klasse einer Moskauer Mittelschule. Ich lerne gut, alle Fӓcher sind für mich wichtig. In diesem Schuljahr mache ich das Abitur. Nach der Schule will ich an einer Universitӓt studieren. Ich weiβ noch nicht genau, was ich studieren werde. Ich interessiere mich für die Weltgeschichte. Ich lerne auch Fremdsprachen. Das macht mir Spaβ. Die Fremdsprachen sind sehr wichtig für mein zukünftiges Leben. In der Schule lerne ich fleiβig Deutsch. Abends besuche ich einen Englischkurs. Ich will auch Franzӧsisch lernen. 
Ich habe in diesem Jahr nicht viel freie Zeit. Wenn ich Freie Zeit habe, treibe ich Sport, lese Bücher oder arbeite am Computer. Besonders gern lese ich historische Romane, die ich sehr interessant finde. 
Ich habe viele Freunde. Ich treffe mich ab und zu mit ihnen. Wir gehen schwimmen, spielen Wasserball.
Das ist unsere Lieblingsbeschӓftigung. Samstags gehen wir zusammen in die Disko. Das macht uns Spaβ. Manchmal gehen wir auch ins Kino oder ins Konzert. Von mir kann ich Folgendes sagen:
Ich bin groß von Wuchs, sportlich. Ich habe blaue Augen und blondes Haar. Ich mag die Menschen. Ich bin auch tolerant und hilfsbereit.
Jeden Tag stehe ich früh auf, turne eine halbe Stunde, darum bin ich den ganzen Tag munter und arbeitsfähig.
Wie bin ich? Ich will mich selbst nicht loben. Näher über mich können meine Freunde sagen.
Sie nennen mich einfach Nik. –Они зовут меня просто Ник.
Das Hochhaus – высотный дом
sich vorstellen – представляться
Ich mache das Abitur. – Я буду сдавать экзамены на аттестат зрелости.
studieren an – учиться в вузе
studieren – изучать что-либо
groß von Wuchs sein – быть высокого роста
Ich mag die Menschen. – Я люблю людей
tolerant– терпимый к кому-либо, чему-либо
hilfsbereit – готовый помочь
abeitsfähig – работоспособный
näher– более подробно

2 Ответьте на вопросы
1. Wie nennen die Freunde Nikolaj?
2. Woher kommt Nikolaj?
3. Wie groß ist seine Familie?
4. Wann wurde er geboren?
5. Was macht Nikolaj in diesem Jahr?
6. Wie sind seine Interessen?
7. Wann trifft sich Nikolaj mit seinen Freunden?
8. Wohin gehen die Freunde und Nikolaj samstags?
9. Wie sieht Nikolaj aus?
10. Warum ist er den ganzen Tag munter und arbeitsfähig?


3 Задайте вопросы к данным предложениям
1 _____________________________________________________?
Mein Name ist Viktor Romanow.
2______________________________________________________?
Ich komme aus Wladimir.
3 ______________________________________________________?
Unsere Familie besteht aus drei Personen.
4 ______________________________________________________?
Ich bin bald sechzenn Jahre alt.
5 ______________________________________________________?
Ich gehe in die zennte Klasse eines Gymnasiums.
6 ______________________________________________________?
Ich interessiere mich für Mathematik und Informatik.
7 ______________________________________________________?
Ich will an einer Hochschule Informatik studieren.
8 ______________________________________________________?
In der Freizeit treibe ich Sport, gehe ins Kino oder besuche meine Freunde.
9 ______________________________________________________?
Ja, ich habe viele Freunde.
10 _____________________________________________________?
Ich stehe immer um siebenUhr auf.
















Практическое занятие №3 Изучение темы «Представление себя и других в официальной и неофицивльной обстановке»

1. Прочитайте и переведите текст [2, 9 – 13 с.].
Die Vertreter der Firma Seifert in Coburg, Deutschland besuchen ihre Geschӓftspartner in Kiew – die Firma Avis.
-Guten Morgen! Ich heiβe Sergej Petrenko. Ich bin Dolmetscher bie der Firma Avis.
-Mein Name ist Erik Hoffmann.
Ich bin Verkaufsleiter bei der Fa. Seifert. HieristmeineVisitenkarte. Ich mӧchte Ihnen vorstellen: das ist unsere Exportmanagerin Frau Teβmer und mein Kollege – Heinz Schӧler. Er kommt aus Ӧsterreich.
-Sind Sie Ӧsterreicher,Herr Schӧler?
-Nein, ich bin Deutscher, aber ich lebe in Ӧsterreich. Ich wohne in Wien.
-Und was sind Sie von Beruf?
-Ich bin Betriebswirt. Aber ich arbeite als Produktionsleiter.
-Sehra ngenehm. Es freut mich, Sie kennen zu lernen.
-Nehmen Sie bitte Platz. Sind Sie zum ersten mal in der Ukraine?
-Ja, ich bin das erste Mal hier aber Frau Teβmer kommt oft in die Ukraine.
-Entschuldigung, darf ich Ihnen vorstellen? Das ist unser Chef, Pawel Dubenko.
-Ich freue mich sehr.
-Ich mich auch.
-Rauchen Sie?
-Nein, banke, ich rauche nicht.
-Was darf ich Ihnen zum Trinken anbieten? Kaffee? Saft?
-EineTasse Kaffee bitte. Oh, Sie sprechen gut Deutscn.
-Danke, das stimmt nicht ganz. Deutsch lerne ich gerade.
-Ja, ja. Man lernt im Leben nie aus.

heiβen-звать, называться:Ich heiβe-Меня зовут. Wie heiβen Sie?-как зовут вас? Wie heiβt du?-Как зовут тебя?
Der Name (-ns, -n)*- 1) фамилия;2)имя и фамилия; синоним: der Nachname. Wie ist Ihr (dein) Name – Как Ваша (твоя) фамилия?
der Vorname (-ns, -n) – имя; Mein Name ist Fix, mein Vorname ist Peter.
kommen – 1)быть родом откуда-то; 2)прибывать, приезжать, приходить(независимо от способа передвижения); Woher kommen Sie? Wo kommen Sie her? – Откуда Вы? Ich komme aus Deutschland, aus Coburg.
leben– 1) жить(встране); 2) жить(физиологический процесс)
wohnen– жить, проживать (в городе, по адресу); Ich wohne Gartenstraβe 4, Wien.
sein– быть, являться(часто не переводится как глагол-связка)
wer– кто: Wer sind Sie? – Кто вы?Wer ist das? – Кто это?
Was – 1) что;
2) кто ( в вопросе о профессии). Was sind Sie (von Beruf)? – Кто Вы (по профессии)? Ich binDolmetscher (von Beruf). – Я переводчик (по профессии).
Der Beruf (-es, -e) – Профессия
Der Vertreter (-s, =) – 1) представитель,
2) агент по продаже
Der Leiter (-s, =) – руководитель, шеф; син.: derChef; der Verkaufsleiter – начальник отдела сбыта;der Exportleiter–начальник экспортного отдела (или: derManager); leiten–руководить
Der Geschӓftsführer (-s, =) – директор
Die Firma (=, -en) – фирма, сокращенно: Fa.; синонимы: das Geschӓft, das Unternehmen, dieGesellschaft
Die Visitenkarte (=, -n) – визитная карточка
sprechen– 1)говорить;
2) разговаривать
rauchen – курить; der Raucher – курящий; der Nichtraucher – некурящий. Ich bin Nichtraucher. Ichrauche nicht.
DerBetriebswirt(-es, -e) –экономист (макроэкономика); син.: der Volkswirt (экономика предприятия); der Kaufmann
lernen – 1) учить, изучать (языки); 2) учиться в школе
arbeiten – работать; als + профессия – работать кем-либо; im Betrieb–на предприятии; bei derFirma–на фирме; der Arbeiter–рабочий; der Facharbeiter–квалифицированный рабочий
Lӓnder страны
Die GUS СНГ
Ӧsterreich Австрия

Клише и выражения:
Ich mӧchte mich vorstellen… Я хочу представиться…
Darf ich mich vorstellen…Позвольте представиться…
Ich mӧchte Ihnen vorstellen…Я хотел бы вам представить…

Darf ich Ihnen vorstellen…Позвольте Вам представить…
Es freut mich, Sie kennenzulernen.Рад с Вами познакомиться.
Ich freue mich sehr (Sie kennenzulernen).Очень рад( с Вами познакомиться).
Ich mich auch. Ятоже.
Nehmen Sie bitte Platz! Садитесь, пожалуйста!
Entschuldigung! Извините!
Sehr angenehm. Очень приятно.
Zum ersten/zweiten/dritten в первый/второй/третий раз
Mal= das erste/zweite/dritte Mal
Das/es stimmt. Это так/это верно.
Das/es stimmt nicht. Это не так/это не верно.

2 Составьте диалог, используя лексику данного занятия.




















Практическое занятие №4 Изучение темы «Первое знакомство»


1. Прочитайте и переведите текст [9, 56 c.]:


Erste Bekanntschaft
Hallo, Freunde! Ich heiße Mischa. So rufen mich meine Verwandten und Bekannten, das ist mein Rufname. Mein voller Name lautet aber offiziell Michail Petrowitch Iwanzow. So steht er in meinem Pass und in anderen Papieren. Petrowitsch ist mein Vatersname. Die Deutschen haben keine Vatersnamen.
Mit vollem Vornamen und Vatersnamen reden wir gewöhnlich nur ältere Leute, unsere Chefs und Lehrer an. So heißt zum Beispiel unsere Deutschlehrerin Valentina Alexandrowna.
Ich bin 17 Jahre alt und wohne bei meinen Eltern. Unsere Adresse ist: Nowaja uliza (Neue Straße) 26, Wohnung 16. Das liegt nicht weit von hier, ganz in der Nähe. Unsere Familie ist klein, ich habe leider keine Geschwister, weder Bruder noch Schwester. Ich bin also das einzige Kind in der Familie.
Zur Zeit gehe ich in die Schule Nummer 18, Klasse 11, aber schon bald mache ich das Abitur. Dann möchte ich an einer Hochschule studieren. Was ich werden möchte?- Diese Frage lasse ich heute lieber ohne Antwort. Ich habe noch keinen bestimmten Berufswunsch. Es gibt ja so viele Berufe: Lehrer, Arzt, Ingenieur, Journalist, Jurist, Agronom, Schauspieler… Alle Berufe sind sehr interessant, aber die Wahl fällt mir schwer.
Deutsch lerne ich in jedem Fall, Fremdsprachen sind jetzt besonders wichtig. Und ich besuche auch einen deutschen Sprachkurs für Abiturienten. Vielleicht werde ich mal Dolmetscher.
Ihr seht wohl, mein Lebenslauf ist noch ganz kurz. Aber ich bin vielseitig interessiert. Ich treibe etwas Sport, spiele Tennis und Schach, liebe Musik und Literatur, gehe gern in die Disko tanzen oder ins Kino, schwärme für Theater. Mein Hobby ist Gitarrespielen und Singen. Und ich habe recht viele Freunde. Bald lernt ihr auch sie kennen. Also dann, bis bald!
2 Найдите в тексте соответствующие предложения:
1. Так меня зовут родственники и знакомые.
2. Это мое краткое имя.
3. Мое полное имя (официально звучит ) Михаил Петрович Иванцов.
4. Так записано в моем паспорте и в других документах.
5. По имени и отчеству мы обращаемся обычно к пожилым людям, начальникам и учителям.
6. Я живу у родителей.
7. Это находится недалеко отсюда, совсем близко.
8. К сожалению, у меня нет ни брата, ни сестры.
9. Итак, я единственный ребенок в семье.
10. В данное время я учусь в школе № 18, в 11-м классе.
11. Дальше мне хотелось бы учиться в каком – нибудь вузе.
12. Я еще не определился в выборе профессии.
13. Этот вопрос я лучше оставлю сегодня без ответа.
14. Немецким языком я буду заниматься в любом случае.
15. Может быть я стану когда – нибудь переводчиком.
16. Интересы у меня самые разные.
17. Я немного занимаюсь спортом, играю в теннис и шахматы.
18. И у меня очень много друзей.
19. Скоро вы с ними познакомитесь.
20. Ну тогда – до скорой встречи!
3 Ответьте на вопросы:
1. Wie heißt unser Freund mit Rufnamen?
2. Wie lautet Mischas voller Name offiziell?
3. Wen reden wir gewöhnlich mit vollem Vornamen und Vatersnamen an?
4. Wie heißt Mischas Deutschlehrerin?
5. Wie alt ist Mischa?
6. Ist Mischas Familie groß?
7. Warum lernt Mischa Deutsch?
8. Was für einen Kursbesuchter?
9. Welche Interessen hat Mischa?
10. Was ist Mischas Hobby?






















Практическое занятие №5 Изучение темы «Мои друзья

1. Прочитайте и переведите текст:
Meine Freunde[3, 14-15 c.]
Die Freundschaft spielt eine wichtige Rolle im Leben jedes Menschen. Ohne Freunde ist das Leben eintönig. Die echten Freunde teilen ihre Freuden und Sorgen.
In der Klasse habe ich viele Freunde. Wir unternehmen Reisen, Wanderungen und Ausflüge zusammen. Unsere Klassenlehrerin hat viel dafür gemacht.
Aber mein bester Freund geht in eine andere Schule. Er heißt Sergej. Sergej ist auch 17 Jahre alt. Wir wohnen in dem gleichen Hochhaus. Wir sind seit dem Kindergarten befreundet. Mein Freund ist mittelgroß, schlank und spotlich. Er hat angenehme Gesichtszüge: ein ovales Gesicht, blaue Augen, eine gerade Nase und blondes Haar. Sergej ist freundlich, bescheiden und nett. Er interessiert sich für Sport, Music und Gesellschaftstänze, er liest auch sehr viel.
Sein Charakter gefällt mir gut. Er ist ruhig, lebensfroh und zuverlässig. Ichkann mich auf ihn immer verlassen. Sergej ist hilfsbereit und last mich und andere nie im Stich.
Wir treiben zusammen Sport. Sergej ist ein erfolgreicher Schwimmer. Früher konnte ich sehr schlecht schwimmen. Und er hat mich schwimmen gelehrt.
Wir gehen ins Kino oder in die Disko, hören Musik oder machen einen Bummel durch die Stadt. Wir haben viel Gemeinsames, aber wir sind total verschieden. Sergej ist ruhig, ich bin lebhaft und laut. Er kann schweigen, ich dagegen rede viel. Aber wir nehmen uns so, wie wir sind. Dem Freund kann ich meine Probleme und Geheimnisse anvertrauen. Und Sergej steht mir immer mit Rat und Tat zur Seite. Wenn er meine Hilfe braucht, mache ich alles, um ihm zu helfen. Ich bin froh, dass ich einen echten Freund habe. Sergej ist für mich ein Vorbild.
eintönig – монотонный, однообразный
FreudenundSorgenteilen (-te, -t) – делить радости и заботы
befreundetsein – дружить angenehm – приятно
dieGesichtszüge – черты лица bescheiden – скромный
dieGesellschaftstänze – бальные танцы lebensfroh – жизнерадостный
zuverlässig – надёжный, верный sichverlassen – положиться на кого-либо
jemanden im Stich lassen – оставлять кого-либо в беде
jemanden etwas anvertrauen – доверять что-то кому-либо

2. Найдите в тексте словосочетания, где есть прилагательные в сравнительной и превосходной степени. Выпишите эти словосочетания, переведите и укажите исходную форму прилагательных.

3 Ответьтенавопросы:
1. Was spielt im Leben des Menschen eine wichtige Rolle?
2. Wie ist das Leben ohne Freunde?
3. Seit wann sind Sergei und Nikolaj befreundet?
4. Wie sieht Sergej aus?
5. Wofür interessiert er sich?
6. Wie ist der Charakter von Sergej?
7. Auf wen kann sich Nikolaj verlassen?
4 Переведите:
1. Дружба играет важную роль в жизни каждого человека.
2. В классе у меня много друзей.
3. Я всегда могу на него положиться.
4. Он – спокойный, жизнерадостный и надежный.
5. Когда ему нужна моя помощь, я делаю все, чтобы ему помочь.


Практическое занятие №6 Изучение темы «Моя семья и я»

1Прочитайте и переведите текст:
Meine Familie und ich[6, 6-8]
Ich möchte mich vorstellen : mein Name ist Viktor Makarow. Ich bin 17 Jahre alt. Ich bin am 7. März 1988 in der Stadt Rostow – am – Don geboren. In diesem Jahr habe ich die Mittelschule №20 absolviert. MeineFamilie wohnt in Rostow Koroljowa – Straße 7. Jetzt bin ich Student der Fachschule für Post -, Nachrichten, Fernmeldewesen und Informatik. Ich bin im 1. Studienjahr. Ich bin vielseitig interessiert, treibe Sport und spiele gern Gitarre. Meine Lieblingsfächer sind Mathematik, Informatik und Fremdschprache. Ich kann auch maschinenschreiben und mit dem Personalcomputer umgehen.
Ich habe viele Freunde. Meiner Meinung nach besitze ich folgende Charakterzüge: Kommunikation, Pünklichkeit, Ordentlichkeit und Zielstrebigkeit. Ich glaube, dass es für meinen zukünftigen Beruf sehr wichtig ist. Nach der Absolvierung der Fachschule werde ich als Ingenieuer für Informatik oder als Leiter einer Arbeilung arbeiten.
Und jetzt ein Paar Worte über meine Familie. Meine Familie ist groß. Sie besteht aus 7 Personen: meinem Vater, meiner Mutter, meiner Großmutter, meinem Bruder, meiner Schwester und mir. MeinVateristLokomotivführervonBeruf.Über 20 Jahre arbeitet er bei der Bahn. Die Mutter ist Lehrerin. Sie unterrichtet Russisch in der Mittelschule. Sie hat immer viel zu tun. Meine Großmutter ist 69 Jahre alt, aber sie ist noch ganz gesund. Früher war sie Weberin, jetzt bekommt sie eine Rente. Sie führt den Haushalt. Mein Bruder Mischa ist älter als ich. Er ist Arzt. Mischa arbeitet schon 5 Jahre als Chirung in einem Krankenhaus. Er ist verheiratet und hat einen Sohn. Seine Frau ist Krankenschwester. MeineSchwestergehtnochindieSchule. Sieist 12 Jahrealt. Sie lernt fleißig und bringt gute Noten nach Hause. Sie schwärmt für Musik. Sie will Pianistin werden. Sieistimmer gutter Laune. Wirvertragenunsgut. Meine Familie ist sehr freundlich und verbringt oft die Freizeit zusammen.

2 Ответьте на вопросы:
1. Wie alt ist Viktor Makarow?
2. Wann absolvierte er die Mittelschule?
3. Wo wohnt seine Familie?
4. Wo studiert Viktor jetzt?
5. Was sind seine Lieblingsfächer?
6. Welche Charakterzüge hat Viktor?
7. Aus wieviel Personen besteht seine Familie?
8. Was ist sein Vater von Beruf?
9. Wo arbeitet seine Mutter?
3 Переведите на немецкий язык следующие предложения:
1 Я живу в Москве. 2 У меня большая семья. 3 Она состоит из 6 человек. 4 Моя семья живёт на улице Королёва. 5 У меня есть брат. 6 Он работает на заводе. 7 Моя сестра ходит в школу. 8 Она увлекается музыкой. 9 Домашнее хозяйство ведёт бабушка. 10 Моя семья очень дружная.





Практическое занятие №7 Изучение темы «Мои родители»

1 Прочитайте и переведите текст:
Meine Eltern [4,8-9]
Zum Unterschied von manchen anderen Schülern habe ich mit meinen Eltern keine Konflikte. Wir verstehen einander sehr gut. Die Eltern sind nicht nur meine Erzieher, sondern auch meine besten Freunde und Berater. Sie kümmern sich täglich um meine Gesundheit, sorgen dafür, daß ich alles Nötige für meinen Unterricht habe.
Mein Vater bringt mir viele nützliche Fertigkeiten bei. So verstehe ich jetzt verschiedene Geräte zu reparieren, auch manchmal unser Fahrrad oder Auto. Meine Mutter brachte mir Liebe zur Musik bei. Mir gefällt sowohl klassische als auch modern Musik. Wenn wir abends alle beisammen sind, unterhalten wir uns oft, tauschen unsere Meinungen über die Probleme der Gegenwart aus. Ich verbringe meine Freizeit gern mit den Eltern zusammen.
Meine Oma und Opa sind nicht mehr imstande, selbst mit allem auf dem Hof fertigzuwerden. Wir besuchen sie oft. Es macht uns Spaß, ihnen im Gemüse- und im Obstgarten zu helfen. Müde, aber zufrieden kommen wir nach Hause zurück und sprechen noch lange darüber, was wir auf dem Lande getan haben.
Meine Eltern sind schon 25 Jahre glücklich verheiratet. Vor kurzem haben wir ihre silberne Hochzeit gefeiert. Ich ehre und achte meine Eltern und bin ihnen für alles dankbar, was sie für mich tun.

2 Ответьте на вопросы:
1. 
1. Was sind für Sie Ihre Eltern?
2. Wie kümmern sie sich um Sie?
3. Welche Fertigkeiten bringen sie Ihren bei?
4. Wie verbringt ihr eure Freizeit zusammen?
5. Wofür lieben und achten Sie Ihre Eltern?


3 Найдите в тексте следующие предложения.
1. В отличие от других учеников, у меня нет никаких конфликтов с родителями.
2. Родители не только воспитатели, но еще мои лучшие друзья и советчики.
3. Отец передаёт мне много полезных навыков.
4. Мама привила мне любовь к музыке.
5. Мне нравится проводить своё свободное время вместе с родителями.
6. Я уважаю и ценю своих родителей и очень благодарен им за то, что они для меня делают.








Практическое занятие № 8Изучение темы «Моя помощь по хозяйству»

1 Прочитайте и переведите текст:
Meine Hilfe im Haushalt [9, 73-74]
Hallo, da bin ich wieder. Kennt ihr mich noch?- Ja, ich bin Vera. Nun spreche ich von verschiedenen Arbeiten im Haushalt und von meiner Hilfe dabei. Dazu gehören solche Arbeiten wie Kochen, Putzen, Waschen, Einkaufen und sonst noch was. Meistens tun meine Eltern diese Arbeiten, meine Geschwister und ich machen nur mit, wo wir können.
Eigentlich führt meine Mutter den Haushalt der Familie, der Vater hilft ihr aber täglich dabei. Sehr viel und gern arbeitet er in unserem Garten auf der Datscha. Gemüse und Kartoffeln besorgt immer der Vati, mein Bruder hilft ihm dabei.
Die Mutter kocht, putzt die Wohnung und wäscht die Wäsche. Da helfen meine Schwester und ich. Besonders gern helfe ich der Mutter beim Kochen. Ich putze das Gemüse und schäle die Kartoffeln. Sonnabends backen wir zusammen schöne Kuchen. Mutti ist eine sehr gute Hausfrau und sie kann alles.
Meine Pflichten im Haushalt erfülle ich immer gern. Ich räume nicht nur mein Zimmer auf, sondern auch das Wohnzimmer. Ich fege den Fußboden, sauge die Teppische mit dem Staubsauger, wische den Staub von den Möbeln und Fenstern. Den Esstisch richtig decken kann ich auch schon. Nach dem Mittagessen muss ich dann das Geschirr abwaschen. Leider haben wir keine Spülmaschine.
Aber wir haben eine sehr gute Waschmaschine, die alles allein wäscht und schleudert. Die Mutter muss die Wäshe aufhängen und dann noch bügeln. Sehr oft helfe ich hir beim Bügeln.
Manchmal gehe ich einkaufen, ich kaufe Brot, Milch, Butter, Käse, Wurst und Zucker. Größere Einkäufe erledigen natürlich die Eltern.
Ich habe noch eine angenehme Pflicht, und zwar versorge ich unser kleines liebes Kätzchen, gebe ihm Wasser und Milch, mache seine Toilette sauber. Das Kätzchen heißt Murka und es mag mich auch sehr.
Ich habe noch nicht so viele Pflichten in Haushalt, aber ich bin nicht faul und scheue keine Arbeit. Dabei lerne ich viel von meinen Eltern. Ich glaube, das ist sehr nützlich für mein weiteres Leben als künftige Mutter und Hausfrau.
Und ihr, liebe Freunde, welche Hilfe leistet ihr euren Eltern im Haushalt?


2 Объясните значение и смысл немецких пословиц и поговорок.
1. Wie der Vater, so der Sohn.
2. Wie die Mutter, so die Tochter.
3. Kleine Kinder, kleine Sorgen; große Kinder, große Sorgen.
4. Wie die Eltern, so die Kinder.
5. Wer ein sauberes Haus haben will, muss selber fegen.


3 Найдите в тексте следующие выражения:
Ведет домашнее хозяйство, очень хорошая хозяйка, обязанность по домашнему хозяйству, правильно накрыть на обеденный стол, мыть посуду




Практическое занятие № 9 Изучение темы «Мой дом (моя квартира)»


1 Прочитайте и переведите текст:
Meine Wohnung [4, 18-19]
Ich habe eine nicht besonders große, aber sehr gemütliche Wohnung. Meine Wohnung liegt im dritten Stock eines fünfstöckigen Hauses.Dieses Haus ist ein Neubau.
Die Wohnung besteht aus zwei Zimmern, einer Küche und einem Bad mit Toilette. Es gibt auch einen Balkon.
Beide Zimmer sind hell, bequem und gemütlich. Die Möbel sind schön und modern. Im Wohnzimmer befindet sich ein Sofa, ein Tisch, vier Stühle, zwei Sessel und ein kleines Tischchen mit dem Fernsehapparat. Im Schlafzimmer steht eine Couch. An dieser Couch steht ein Nachttischchen mit der Lampe. In der Nähe befindet sich ein Kleiderschrank und ein Bücherschrank.
Die Küche ist modern eingerichtet. Hier gibt es einen Gasherd mit vier Flammen, einen Eßtisch, Stühle, einen Kühlschrank.
Das Badezimmer ist gekachelt. Es hat eine Badewanne und ein Waschbecken.
Die Wohnung hat alle Bequemlichkeiten: Zentralheizung, Elektrizität, Kalt – und Heißwasserleitung, Telefon und Gas.
gemütlich –уютный
der Stock-этаж
das Bad, das Badezimmer-ванная комната
das Wohnzimmer-гостиная
einrichten-оборудовать
der Herd-плита
die Flamme-горелка
der Kühlschrank-холодильник
das Becken-раковина
die Bequemlichkeit - выгода, комфорт, удобство
dieZentralheizung–центральное отопление

2 Ответьтенавопросы:
1. Was für eine Wohnung haben Sie?
2. In welchem Stock liegt Ihre Wohnung?
3. Gibt es einen Fahrstuhl in Ihrem Haus?
4. Welche Zimmer haben Sie in Ihrer Wohnung?
5. Welche Bequemlichkeiten gibt es in Ihrer Wohnung?
6. Sind Sie mit Ihrer Wohnung zufrieden?

3 Проанализируйте, как образованы немецкие производные и сложные слова, переведите их.
а)besuchen – der Besuch – der Besucher
bauen – der Bau – das Gebäude
fernsehen – das Fernsehen – der Fernseher
einrichten – die Einrichtung
der Raum – geräumig
steigen – einsteigen – aussteigen
в) wohnen + das Zimmer = das Wohnzimmer
halten+ die Stelle = die Haltestelle
spielen + der Platz = der Spielplatz
4 Составьте рассказ о своей квартире.


Практическое занятие № 10 Изучение темы «Моя комната»

1 Прочитайте и переведите текст:
Mein Zimmer [4, 21-22]
Mein Zimmer ist nicht besonders groß, aber sehr bequem. Man kommt dorthin durch den kleinen Gang. Das breite Fenster geht auf den Garten. Es lässt viel Luft und Licht herein. Am Fenster hängen blaue Gardinen. Auf dem Fensterbrett stehen Blumen.
Vor dem Fenster befindet sich mein Schreibtisch. Auf dem Schreibtisch steht eine Tischlampe. Links an der Wand steht ein großer Bücherschrank, voll mit Büchern. Ich schlafe auf der Couch, die sich rechts befindet. In meinem Zimmer gibt es auch zwei Stühle, zwei Sessel, ein kleines Tischlein und natürlich einen Kleiderschrank. Auf dem Fußboden liegt ein Teppisch. An den Wänden hängen zwei schöne Bilder, eine Wanduhr und ein Kalender. An der Decke hängt eine Leuchte. Mein Zimmer ist blau tapeziert. Mir gefällt mein Zimmer. Für mich ist es am schönsten und am gemütlichsten.

bequem – уютный, удобный
dorthin – туда
der Flur – коридор
hereinlassen – впускать
der Fußboden – пол
der Teppisch – ковёр
die Decke – потолок
dieLeuchte – светильник
tapezieren – оклеивать обоями (комнату)

2 Объясните значение и смысл немецких поговорок и пословиц. Подберите к ним подходящие русские эквиваленты, если возможно.
1. Mein Haus ist meine Burg.
2. Ein gutter Name ist besser als Gold.
3. Die alten Freunde sind die besten.
4. Lerne was, so kannst du was; schaffe was, so hast du was.
5. Iss, was gar ist; trink, was klar ist; sprich, was wahr ist.

3 Опишите свою комнату.









Практическое занятие № 11 Изучение темы «Мой колледж»

1 Прочитайте и переведите текст:
Mein College [1, 115-116]
In diesem Jahr machte ich mein Abitur und ging in die Fachschule für bauen. Mein College wurde 1943 als Fachschule für bauen gegründet. Zurzeit ist es eine der größten Fachschulen in Nowomoskowsk. Hier studieren etwa 1000 Studenten und sind etwa 100 Fachschullehrer tätig.Wir haben einen hoch qualifizierten und erfahrenen Lehrkörper.
Jährlich können an unserem College 200 Absolventen der 9. Klasse und Abiturienten immatrikuliert werden. Nach dem 9. Schuljahr muss man am College 4 Jahre studieren.
Unser College bietet alle Voraussetzungen optimaler Ausbildung. Zu den Aufgaben des College gehört es, neben der berufsspezifischen Bilding auch die allgemeine Bildung der Studenten zu fördern. Am College werden sowohl allgemeinbildende, als auch berufsbildende Fächer gelernt.
Unser College liegt in einem neuen dreistöckigen Gebäude. Im Erdgeschoss liegen Geschäftsräume (Kanzlei), Turnhalle, Bibliothek, Menza.
Im ersten Stock sind unsere Unterrichtsräume, Arbeitszimmer des Direktors und Dekanate, Räume für Chemie- und Biologieunterricht, technisches Zeichnen.
Im zweiten Stock liegen sowohl Unterrichtsräume. In allen Stockwerken gibt es Computerräume mit Zugang zum Internet.
Jetzt bin ich Student. Die Aufnahmenprüfungen bestehe ich erfolgreich. Ich stehe im ersten Studienjahr und lerne in der Fachschule für bauen. In der Fachschule gibt es eine reiche Bibliothek. Die Fachschule hat auch ein Studentenheim. Es liegt nicht weit von der Fachschule. Im ersten Studienjahr lernen die Studenten viele Fächer: Physik, höhere Mathematik, technisches Zeichnen, die Geschichte, eine Fremdsprache und andere Fächer. Unsere Lehranstalt hat zwei Abteilungen. In unserer Fachschule gibt es eine Volleyballmanschaft.
Zurzeit – в настоящее время
Der Lehrkörper – преподавательский состав учебного заведения
Die Voraussetzung – условие
bitten – предлагать
bilden - создавать, образовывать
ausbilden–обучать
allgemein – общий
fördern – способствовать, продвигать, ускорять, содействовать
die Immatrikulation – зачисление

2 Найдите в тексте соответствующие предложения.
1. В этом году я поступил в строительный колледж.
2. Наш колледж предлагает все условия для обучения.
3. Вступительные экзамены я сдал успешно.
4. Я учусь на первом курсе.
5. В колледже есть студенческое общежитие.
3 Объясните значение и смысл следующих немецких пословиц и поговорок. Дайте их интерпретацию на немецком языке.
1. Aller Anfang ist schwer, doch ohne ihn kein Ende wär.
2. Zum Lernen ist es nie zu spät.
3. Wer A sagt, muss auch B sagen.
4. Was sein muss, muss sein.
5. Endegut, allesgut.


Практическое занятие № 12 Изучение темы «Мой рабочий день»

1 Прочитайте и переведите текст:
MeinArbeitstag [6,17-18]
Ich heiße Viktor. Jetzt bin ich Student der Fachschule für Post, Nachrichten, Fernmeldewesen und Informatik. Ich stehe im I. Studienjahr. Mein Arbeitstag beginnt recht früh. Ich stehe um halb sieben Uhr auf. Zuerst öffne ich das Fenster und lüfte mein Zimmer. Dann mache ich mein Bett und räume das Zimmer auf. Ich schalte das Radio ein und mache Morgengymnastik. Dann gehe ich ins Badezimmer. Dort wasche ich mich, putze die Zähne und rasiere mich. Danach kämme ich mich vor dem Spiegel und ziehe mich schnell an. Dann frühstücke ich. Meine Mutter ist schon längst auf, sie deckt den Tisch. Zum Frühstück esse ich gewöhnlich belegte Brötchen mit Wurst,Käse und Butter und trinke Tee mit Zucker. Während des Frühstückes höre ich die letzten Nachrichten zu.
Um halb acht Uhr eile ich in die Fachschule. Der Unterricht beginnt um halb neun Uhr. Die Fachschule liegt weit von unserem Haus und ich fahre mit dem Bus. Jeden Tag haben wir 3-4 Doppelstundenunterricht. Wir haben Vorlesungen und Seminare. Die Pausen zwischen den Stunden geben uns die Möglichkeit, uns zu entspannen. Während der Mittagspause esse ich Kuchen mit dem Tee und unterhalte mich mit den Freunden.
Nach dem Unterricht gehe ich nach Hause. Zu Hause esse ich das Abendbrot. Gewöhnlich ist das Fleisch oder Fisch mit dem Kartoffeln und mit dem Salat, Kaffe oder Tee mit Kuchen. Am Abend mache ich meine Hausaufgabe. Vor dem Schlafen sehe ich fern oder lese interessantes Buch. Um 23 Uhr gehe ich ins Bett. Mein Arbeitstag ist zu Ende.


2 Выпишите из текста предложения с прямым порядком слов.
3 Переведите на немецкий язык следующие предложения:
1 Мой рабочий день начинается рано. 2 Я просыпаюсь в половине восьмого, завтракаю и иду в колледж. 3 Занятия начинаются в 9 утра. 4 После занятий я иду домой. 5 Дома я обедаю, помогаю маме. 6 Потом я читаю книгу или смотрю телевизор. 7 Вечером я делаю домашнее задание. 8 Затем я иду спать.
4 Ответьте на вопросы:
1. 
1. Wann beginnt Viktors Arbeitstag?
2. Was macht er am Morgen?
3. Wer deckt den Tisch?
4. Was isst Viktor zum Frühstück?
5. Um wieviel Uhr beginnt der Unterricht?
6. Was macht Viktor am Abend?
7. Was isst er zu Abend?

5 Составьте рассказ о своём рабочем дне, ответив на следующие вопросы:
1. Wann stehen Sie gewöhnlich auf?
2. Machen Sie Morgengymnastik?
3. Räumen Sie am Morgen Ihr Zimmer auf?
4. Wann frühstücken Sie?
5. Was essen Sie zum Frühstück?
6. Wer macht für Sie das Frühstück?
7. Wo studieren Sie?
8. Wann beginnt der Unterricht?
9. Wieviel Doppelstundenunterricht haben Sie täglich?
10. Was essen Sie zu Mittag?
11. Wohin gehen Sie nach dem Unterricht?
12. Was machen Sie am Abend?
Практическое занятие № 13Изучение темы «Образование в России»

1 Прочитайте и переведите текст:
Das Bildungssystem in Rußland [3, 25-27]
In Russland wird das Bildungssystem allmählich in den allgemeinen Prozess der Reformen einbezogen. Reformiert werden neben der allgemein bildenden Schule auch die Berufs- und Hochschulen. Die allgemein bildende Schule mit elf Klassen ist heute nicht mehr der einzige Schultyp. Es werden Gymnasien eingerichtet, die die Schulkinder nach Grundschule besuchen können.
Die Schule in Russland hat drei Stufen: Unterstufe, Mittelstufe und Oberstufe. Die Schulpflicht besteht in Russland vom vollendeten sechsten oder siebenten bis zum fünfzenten Lebensjahr. Die Kinder gehen mit 6 oder 7 Jahren in die Grundschule, die vier Jahre dauert. Sie befindet sich aber unter einem Dach mit der Mittelschule. Die Kinder lernen lesen, schreiben, rechnen. Sie werden mit anderen Fächern bekannt gemacht. Das sind in der Regel Naturkunde, Musik, Kunst, Sport und eine Fremdsprache.
Unvergesslich ist der erste Schultag. Die ABC-Schüler kommen in die Schule mit Blumensträußen, sie werden feierlich begrüßt. Hier erleben sie das erste Glockenzeichen. In Russland beginnt die Schule immer am ersten September.
Die Mittelstufe beginnt mit der 5. Klasse und dauert bis zur 9. Klasse. Nach dem Abschluss der 9. Klasse entscheiden die Schüler, was sie weiter machen. Viele Schüler besuchen die Oberstufe und machen dann das Abitur. Nach der 9. Klasse können die Schüler auch ein Lyzeum besuchen oder eine Berufsschule wählen. Die Lyzeen haben heute eine andere Funktion als früher. Sie sollen die Schüler auf das spätere Hochschulstudium vorbereiten. Einen Beruf kann man eine Berufschule erlernen.
Der Unterricht an den Schulen dauert von 8.00 bis 15.00 Uhr. Es gibt Herbst-, Winter-, Frühlings- und Sommerferien, die drei Monate dauern.
Der Unterricht wird heute anders gestaltet. Die Schüler lernen selbstsändig arbeiten und ihre eigene Meinung äußern. Der Lehrer bekommt eine neue Rolle: er wird zum Diskussionspartner und Helfer, der den Schülern hilft, ihre Fähigkeiten zu entfalten.
Da es verschiedene Schultypen gibt, stehen auch die Eltern vor der Entscheidung, eine Schule für ihr Kind zu wählen, in deres gute Bildung bekommen kann.

einbeziehen – включить, включать
die allgemein bilbende Schule – общеобразовательная школа
die Berufsschule – профтехучилище, ПТУ
die Hochschule – вуз
die Unterstufe – младшие классы
die Mittelschule – классы средней ступени
dieOberstufe – старшие классы
die Schulpflicht – обязательное школьное обучение
das erste Glockenzeichen – первый звонок
die Abschlussprüfung - выпускной экзамен
ablegen – сдавать экзамен
die mittlere Schulreifeer halten – получать аттестат о неполном среднем образовании
gezielt–целенаправленно
2 Ответьте на вопросы:

1. Welche Schule wird in Russland reformiert?
2. Wieviel Stufen hat die Mittelschule in Russland?
3. Wie lange dauert die Grundschule?
4. Was lernen die Schüler in der Grundschule?
5. Wie beginnt der erste Schultag?
6. Wann beginnt das neue Schiljahr?
7. Wie viel Jahre dauert die Mittelstufe?
8. Was machen die Schüler nach der 9. Klasse?
9. Welche Funktion haben heute die Lyzeen?
10. Wo kann man einen Beruf erlernen?
11. Wie wird heute der Unterricht gestaltet?

3Задайте вопросы к данным предложениям:
1_________________________________________________________?
Es gibt heute allgemein bildende Schulen, Gymnasien, Lyzeen und andere Schultypen.
2_________________________________________________________?
Die Kinder gehen mit sechs Jahren in die erste Klasse.
3_________________________________________________________?
Die ABC-Schüler erleben das erste Glockenzeichen.
4_________________________________________________________?
In der 9. Klasse legen die Schüler Prüfungen ab.
5_________________________________________________________?
Die Lyzeen sollen die Schüler auf das Hochschulstudium vorbereiten.
6._________________________________________________________?
Von 8.00 bis 15.00 Uhr dauert der Unterricht an den Schulen.
7_________________________________________________________?
Die Schuler lernen selbständing arbeiten und ihre eigene Meinung äußern.
8_________________________________________________________?
Der Lehrer hilft den Schülern ihre Fähigkeiten entfalten.
9_________________________________________________________?
Die Sommerferien beginnen im Juni und enden am 31. August.
10________________________________________________________?
Die Eltern stehen vor der Entscheidung, eine gute Schule für ihr Kind zu wählen.















Практическое занятие № 14 Изучение темы «Система образования в Германии»
1 Прочитайте и переведите текст:
Das Schulsystem derBRD [3,21-23]
Das Schulsystem der BRD ist kompliziert und nicht einheitlich, den die Bundesländer regeln selbst den Bildungsbereich. Sie bestimmen die Zeit für die Ferien und die Stundenpläne der Schulen.
Mit 6 Jahren gehen die Kinder in die Grundschule. Sie umfasst vier Klassen. Die Kinder lernen lesen, rechnen, schreiben, werden mit Naturkunde, Kunst und anderen Fächern bekannt gemacht. In vielen Grundschulen lernen die Kinder auch eine Fremdsprache.
Nach der Grundschule kann jeder Schüler entscheiden, in welche Schule er geht. Mehr als ein Drittel geht in die Hauptschule, die 5 oder 6 Jahre dauert. Nach dem Abschluss der Hauptschule kann man in die Berufschule gehen oder eine Lehre beginnen.
Der andere Weg ist die Realschule, die 6 Jahre dauert und den Besuch einer Fachschuleoder einer Fachoberschule ermöglicht.
Das neunjährige Gymnasium ist die Voraussetzung für die Hochschulbildung. Am Ende des Bildungprozesses im Gymnasium wird das Abitur gemacht. Es berechtigt zum Studium an einer Universität. In den Klassen 11 bis 13 es ein Kurssystem mit Grund- und Leistungskursen. Die Schüler beschäftigen sich mit den Fächern, die sie enteressieren und ihren Neigungen entsprechen.
Ein relative neuer Schulweg ist die Gesamtscule, in der «unter einem Dach» die Hauptschule, die Realschule und das Gymnasium zusammengefasst sind. Je nach Begabund verlassen die Schüler diese Schule früher oder später.
Der Schulunterricht beginnt um 8 Uhr morgens und ist meistens um 15 Uhr zu Ende. Am Nachmittag gibt es Arbeitsgemeinschlaften.
Entscheiden sind die Leistungen. An allen Schulen gibt es Noten von 1 bis 6 : die Eins ist sehr gut, die Zwei ist gut, die Drei ist befriedend, die Vier ist ausreichend, die Fünf ist mangelhalft, die Sechs ist ungenügend.
Jedes Schuljahr endet mit den Sommerferien, die in verschiedenen Bundesländern nicht zur gleichen Zeit beginnen. Sie dauern sechs Wochen. Es gibt auch Herbst-, Weihnachts- und Osterferien.
In jedem Bundesland gibt es auch seine eigenen Lehrbrücher.

Der Bildungsbereich – область образования
Der Stundenplan – расписание уроков
Die Grundschule–начальная школа
umfassen–охватывать
die Hauptschule – основная школа (неполная средняя школа)
die Berufsschule – профтехучилище
eine Lehre beginnen – начать обучение по профессии
die Fachschule – среднее специальное учебное заведение
die Fachoberschule – техникум
den Besuchermöglichen – давать возможность учиться
die Voraussetzung – предпосылка
berechtigen – давать право
der Grundkurs – основной курс
der Leistungkurs – спецкурс
die Neigung – склонность
die Gesamtschule – единаяшкола
«unter einem Dach» - «под одной крышей»
zusammenfassen – объединять
die Arbeitsgemeinschaft–кружок

2 Ответьте на вопросы:
1. 
1. Was bestimmen die Bundesländer im Bildundsbereich?
2. Mit wie viel Jahren gehen die Kinder in die Grundschule?
3. Was lernen die Kinder in der Grundschule?
4. Wie lange dauert die Grundschule?
5. Wie lange dauert die Hauptschule?
6. Was kann ein Schüler nach dem Abschluss der Hauptschule machen?
7. Was ermöglicht den Besuch einer Fachschule?
8. Womit beschäftigen sich die Schüler in den Klassen 11 bis 13 des Gymnasiums?
9. Was ist die Gesamtschule?
10. Was ist entscheidend an den Schulen?
11. Wie sind die Noten an den Schulen der BRD?
12. Wie lange dauern die Sommerferien in den Schulen?
13. Wann beginnt der Schulunterricht an den deutschen Schulen?
14. Haben die Bundesländer gleiche Lehrbücher?

3 Задайте вопросы к следующим предложениям:
1_________________________________________________________?
Das Schulsystem ist kompliziert und nicht einheitlich.
2_________________________________________________________?
In der Grundschule lernen die Kinder lesen, schreiben, rechen.
3_________________________________________________________?
Ja, in vielen Grundschulen lernen die Kinder eine Fremdsprache.
4_________________________________________________________?
Mehr als ein Drittel der Schüler geht in die Hauptschule.
5_________________________________________________________?
Nach dem Abschluss einer Realschule kann der Schüler eine Fachschule besuchen.
6_________________________________________________________?
Nur nach dem Abitur kann man an einer Universität studieren.
7_________________________________________________________?
In den Klassen 11 bis 13 beschäftigen sich die Schüler mit den Fächern, die sie interessieren.
8_________________________________________________________?
Die Gesamtschule ist eine neue Schule, in der alle Schultypen zusammengefasst sind.
9._________________________________________________________?
Am Nachmittag beschäftigen sich die Schüler in den Arbeitsgemeinschaften.
10________________________________________________________?
Die deutschen Noten sind anders als die russischen Noten.











Практическое занятие № 15Изучениетемы «Учеба должна доставлять удовольствие»

1 Прочитайте и переведите текст:
Das Lernen muss Spaβ machen [3, 33-34]
Das kleine Kind kommt in die Shule. Es will die Welt verstehen und Vieles lernen.In der Shule gibt es viel Neues und Iteressantes. Die Kinder lernen zuerst lesen, schreiben und rechnen. Sie werden mit der Umwelt und mit der Umwelt und mit den anderen Lӓndern bekannt gemacht.
Es ist sehr wichtig, viel zu lernen und viel zu wissen. Viele Schüler geben sich Mühe, um gut zu lernen. Sie arbeiten in der Schule und zu Hause.Sie lesen viel, um ihre Kenntnisse zu erweitern. Es gibt aber Schüler, die im Unterricht nicht aufmerksam sind und die minute bis zum Ende der Stunde zӓhlen.Sie wollen nicht begreifen, dass der Unterricht nur dann interessant verlӓuft,wenn alle in der Stunde mitmachen und an dem Unterricht aktiv teilnegmen.Auch der Lehrer muss anders den Unterricht gestalten.Er soll die Schüler selbststӓndig in Kleingruppen arbeiten lassen. Erst dann macht dem Schüler das Lernen Spaβ. Der Schüler kann sich selbst gute Kenntnisse erwerben, kӧnnen sehr viel erreichen. Alle Fӓcher sind für sie interessant, weil sie in der Zukunft allseitig gebildet sein wollen.
Was mich angeht, will ich nach der Schule studieren. Deshald arbeite ich im Unterricht hartnӓckig. Ich bin der Meinung, dass alle Fӓcher für mein zukünftiges Leben sehr wichtig sind.Wenn ich etwas nicht verstehen, dann frage ich den Lehrer oder suche die Antwort in den Bücher. Unsere Lehrer sindimmer hilfsbereit.Ich freue mich sehr , wenn ich selbst die Antwort finden kann. Unsere Lehrer Helfen unsere Fӓhigkeiten entfalten, und wir lernen selbstsӓndig arbeiten.
Meine Schulleistungen sind gut. Fast alle Fächer fallen mir leicht. Nur die Mathematik fällt mir schwer. Aber ich gebe mir viel Mühe, und meine Leistungen in diesem Fach verbessern sich. Im vorigen Jahr hatte ich eine gute Note in Mathe. In diesem Jahr werde ich eine sehr gute Note in diesem Fach haben. Wenn man sich für alles interessiert, dann macht das Lernen Spaß.
Die Umwelt – окружающиймир
sich Mühe geben (a,e) – стараться
Kenntnisse erweitern (-te, -t) – умножать знания
begreifen (i,i) – понимать, постигать
selbstsändigarbeitenlassen – позволять работать самостоятельно
Kenntnisseerwerben – приобретать, получать знания
hartnäckig – упорный, настойчивый
In den Büchern nachschlagen – искатьвкнигах
Fähigkeiten entfalten – развивать умения, способности
Die Schulleistungen – успехи в учёбе
leichtfallen – даваться легко
schwerfallen – даваться трудно

2 Ответьте на вопросы:
1. 
1. Was machen die Kinder in der Schule?
2. Womit werden die Kinder bekannt gemacht?
3. Was machen die Schüler, um ihre Kenntnisse zu erweitern?
4. Sind alle Schüler im Unterricht aufmerksam?
5. Wann kann der Unterricht interessant verlaufen?
6. Wie muss der Lehrer seinen Unterricht gestalten?
7. Sind alle Fächer für das zukünftige Leben wichtig?
8. Wo muss man nachschlagen, um das Nötige zu finden und das Problem zu verstehen?
9. Was macht der Lehrer für die Schüler?
10. Was muss der Schüler machen, um seine Leistungen zu verbessern?

3 Задайте вопросы к следующим предложениям:
1_________________________________________________________?
Das Kind will in der Schule vieles lernen.
2_________________________________________________________?
Das kleine Kind wird mit der Umwelt bekannt gemacht.
3_________________________________________________________?
Für jeden Schüler ist es sehr wichtig, viel und gut zu lernen.
4_________________________________________________________?
Jeder Schüler muss in der Schule und zu Hause viel arbeiten.
5._________________________________________________________?
Ein fauler Schüler versteht nicht, dass nur er selbst alles lernen kann.
6_________________________________________________________?
Der Lehrer muss den Untericht anders gestalten.
7._________________________________________________________?
Das Lernen macht einem Schüler Spaß, wenn er selbständig arbeiten kann.
8._________________________________________________________?
Man muss hartnäckig arbeiten, um viel zu erreichen.
9_________________________________________________________?
Der Schüler schlägt in den Büchern nach, um das Problem zu verstehen.
10________________________________________________________?
Der Schulleistungen verbessern sich, wenn man sich beim Lernen viel Mühe gibt.
















Практическое занятие № 16 Изучение темы «Моё увлечение»
1 Прочитайте и переведите текст:
Mein Hobby [4, 54-55]
Menschen haben verschiedene Interessen und verschiedene Hobbys. Einige Menschen treiben Sport professionell, andere fotografieren, sammeln Briefmarken, Münzen, Bücher. Einige sammeln ganz ungewöhnliche Sachen: Edelsteine, Parfüme, Autos oder seltene Kunstgegenstände. Die meisten hocken die ganze Zeit vor dem Fernsehapparat. Über Geschmacke lässt sich aber nicht streiten. Bernand Shaw hat gesagt: «Glücklich ist der Mann, der von seinem Hobby leben kann». Ich bin mit ihm ganz einverstanden.
Meine Interessen sind vielseitig. Früher besuchte ich die Musikschule. Dort lernte ich Klavierspielen und Singen. Aber meine Seele gehört den Büchern. Ich bin ein echter Büchernfreund. Egal, ob es ein Fantastik- oder Abenteuerbuch, ein Kriminalroman oder klassische Literatur ist, verschlinge ich sie alle. Einige von den Büchern las ich mehrmals. Wir haben eine reiche Familiebibliothek.
Ich bin der Meinung, dass die Bücher die Quelle der Kentnisse sind.
die Münze- монета
der Edelstein –драгоценный камень
der Kunstgegenstand –произведение искусства
hocken –сидеть дома
das Klavierspielen –игра на фортепиано
das Abenteuerbuch –приключенческая книга
verschliegen - проглотить,глотать
die Quelle - источник
das Kenntnis - знания
2 Ответьте на вопросы:
1 Hast du ein Hobby?
2 Welche Hobbys haben die Menschen?
3 Welches Hobby hast du?
4. Hast du das lesen gern?
5 WeristdeinLieblingsschriftsteller?
3 Образуйте предложения с глаголами hören или sehen по образцу. Переведите их.
Образец: Die Sirenenheulen. – Ich höre die Sirenenheulen.
Die Feuerwehr kommt. – Ich sehe die Feuerwehr kommen.
1. 
1. Das Haus brennt.
2. Rauch steigt aus dem Dach.
3. Die Feuerwehr eilt.
4. Die Leute rufen um Hilfe.
5. Das Vieh brüllt in den Ställen.
6. Ein Mann bringt die Leiter.
7. Die Kinder springen aus dem Fenster.
8. Die Feuerwehrleute retten sie.
9. Die Zuschauer schluchzen.
10. Alles nimmt ein gutes Ende.

4 Объясните, как вы понимаете следующие немецкие пословицы и поговорки. Дайте их русские эквиваленты.
1 Jeder ist seines Glückes Schmierd.
2 Schmiede das Eisen, solange es heiß ist.
3. Probieren geht über Studieren.
4 Alte Liebe rostet nicht.
5 Den Vogel erkennt man an den Federn.


Практическое занятие № 17 Изучение темы «Книги в нашей жизни»
1 Прочитайте и переведите текст:
Bücher in unserem Leben [4,56-57]
Es gibt viele schöne Dinge in derWelt, Bücher gehören dazu. Ein Leben ohne Bücher kann man sich gar nicht mehr vorstellen. Es gibt verschiedene Bücher, gute und schlechte. Gute Bücher machen uns mit fremden Ländern bekannt, erzählen von den Schicksälern anderer Menschen. Mit ihrer Hilfe können wir unser Wissen erweitern, wir lernen die Natur und den Menschen besser verstehen. Bücher können einen großen Einfluss auf den weiteren Lebensweg eines Menschen ausüben. Jeder Mensch hat seine Lieblingsbücher. Es können Erzählungen, Novellen, historische Romane oder Abenteuergeschichten, Liebesromane oder Märchen sein. Gute Bücher liest man immer wieder von Neuem. Fast alle Menschen haben zu Hause eine Bibliothek.
Ich lese sehr gern. In unserer Familie ist es so, wie in der Familie des bekannten deutschen Schriftstelles Hans Fallada. Das Wort «lesen» wird in allen Formen kinjugiert: ich lese, er liest, wir lesen. Nur das Wort «lies» gebrauchen wir nicht. Am liebsten lese ich historische Romane und Abenteuergeschichten. Diese Bücher lassen mich niemals kalt. Sie sind spannend, inhaltsreich, regen zum Nachdenken an.
Schlechte Bücher verderben den Geschmack des Lesers, bereichern ihn nicht. Natürlich ist es leicht, gute von schlechten Büchern zu unterscheiden. Bei der Auswahl können uns die Eltern, Lehrer und die Bibliothekarin helfen.
das Buch – книга
das Schicksal – судьба
die Auswahl – выбор
der Geschmack – вкус
der Lebensweg – биография
verderben – портить
bereichern – давать знания
spannend – напряжённый
inhaltsreich – содержательный
sichvorstellen – воображать

2 Ответьте на вопросы:
1 Haben Sie das Lesen gern?
2 Welche Bücher gefallen Ihnen?
3 Wie stellt man in ihrer Familie zu den Büchern?
4 Welche Arten von Büchern helfen?
5 Womit können uns die Bücher helfen?
6 Sind Siemit der Aussage einverstanden, dass es gute und schlechte Bücher gibt?

3 Задайте вопросы к следующим предложениям:
1_________________________________________________________?
Die Bücher sind für den Menschen wie geistige Nahrung.
2_________________________________________________________?
Die ersten Bücher wurden mit der Hand geschrieben.
3_________________________________________________________?
Diese Bücher waren sehr teuer.
4_________________________________________________________?
J. Gutenberg hat in Deutschland den Buchdruck erfunden.
5_________________________________________________________?
Die Zahl der gedruckten Bücher wuchs standing.
6_________________________________________________________?
Nicht alle Bücher führen den Menschen in eine neue und unbekannte Welt.
7_________________________________________________________?
Ein gutes Buch kann den Menschen zum Nachdenken anregen.
8_________________________________________________________?
Die Jugendlichen lesen gern Gedichte oder Liebesromane.
9_________________________________________________________?
In unserem Land werden tausende Bücher herausgegeben.
10________________________________________________________?
Das Lesen der Bücher wurde heute zur gesellschaftlichen Erscheinung.

4 Проанализируйте, как образованы немецкие производные и сложные слова.
а) dichten – der Dichter – die Dichtung – das Gedicht
schaffen – das Schaffen
der Ritter – ritterlich
der Bürger – bürgerlich
der Dichter – dichterisch
breit – verbreiten – die Verbreitung
klar – aufklären – der Aufklärer – die Aufklärung

б) die Welt+ die Literatur = die Weltliteratur
die Mitte+ das Alter = das Mittelalter
der Dichter+ die Persönlichkeit = die Dichterpersönlichkeit
das Volk + das Buch = das Volkbuch
die Kunst+ der Theoretiker = der Kunsttheoretiker
die Philologie+ derStudent=?














Практическое занятие № 18 Изучение темы «Свободное время»

1 Прочитайте и переведите текст:
Die Freizeit [3,57-58]
Jeder Mensch muss arbeiten, jeder Schüler muss lernen, um gute Kenntnisse zu bekommen. Er kommt nach Hause und macht seine Hausaufgaben. Aber am Wochenende und in den Ferien hat er genug Freizeit. Er kann sich erholen. Um sich gut zu erholen, muss man richtig alles planen und organisieren. Viele Menschen verstehen es nicht, ihre Freizeit sinvoll zu gestalten. Sie faulenzen den ganzen Tag, verbringen vor dem Fernseher viel Zeit oder langweilen. In diesem Fall ist die Freizeit umsont verloren.
Man muss seine Freizeit sinnvoll gestalten und verbringen können. Einige können das gut machen. Sie gehen bei der Freizeitgestalung ihren Lieblingsbeschäftigungen nach. Freie Zeit wird so geplant und organisiert, dass keine Minute verloren geht. Viele treiben gezielt und planmäßig Sport, um gesund und munter zu sein. Sie machen interessante Ausflüge, wandern, besuchen Museen oder gehen ins Theater. Sie erweitern dabei ihren Gesichtskreis und erfahren viel Neues und Interessantes.
Wie kann man noch freie Zeit sinnvoll organisieren? In der freien Zeit kann interessante Bücher lesen, Freunde besuchen oder seinem Hobby nachgehen. Ein Hobby ist eine Beschäftigung des Menschen, die ihm seine persönliche Note verleicht. Es kann Musik oder Sport, Briefmarkensammeln, Film oder Bastelei sein. Fast jeder Mensch hat sein Hobby. Einer sammelt Bücher, Sticker, Briefmarken oder Münzen, der andere kocht gern und denkt verschiedene Kochrezepte aus. Viele spielen Klavier, malen, nähen oder sticken. Manche hören Musik gern, ihre Liebe gehört den CDs oder Videofilmen.
Was mich anbetrifft, so mache ich Vieles gern : ich treibe Sport, spiele ein wenig Klavier, sammle Briefmarken, aber alles nur nebenbei. Es gibt nur eine Beschäftigung, derich wirklich leidenschaftlich nachgehe, ich lese für mein Leben gern. Ich weiß nicht, ob man das ein Hobby bezeichnen kann.
Die Hobbys verbinden die Menschen miteinander. Sie ermöglichen dem Menschen sein Leben interessanter zu machen und seine Freizeit besser zu verbringen.
Gut ist es auch, die Freizeit mit den Eltern zusammen zu verbringen. Auf diese Weise kann man das Zusammenleben in der Familie fördern. Wenn die Freizeit gut organisiert wird, kann man alles schaffen. Und wenn die Freizeit dem Menschen Spaß und Freude bereitet hat, dann kann man sagen, das ser alles vernünftig organisiert hat.
faulenzen – бить баклуши, ничего не делать
langweilen – скучать
nachgehen – заниматься чем-либо
unternehmen – предпринимать что-либо
den Gesichtskreis erweitern – расширять кругозор
auf diese Weise – таким образом
fördern – содействовать, поощрять
der Geschmack – вкус
eine persönliche Note verleihen – придавать индивидуальность
vernünftig – разумный
das Zusammenleben – совместная жизнь
sinnvoll – рационально

2 Ответьте на вопросы:
1 Wann hat man Freizeit, um sich zu erholen?
2 Wie verbringen einige Menschen ihre Freizeit?
3 Welcher Beschäftigung geht man bei der Freizeitgestaltung nach?
4 Wie kann die Freizeit planen und organisieren?
5 Warum treibt man Sport?
6 Was kann man in der Freizeit unternehmen?
7 Was ist ein Hobby?
8 Welche Rolle spielen Hobbys im Leben der Menschen?
9 Wie gestaltet jeder Mensch seine freie Zeit?
10 Was muss die Freizeit jedem bereiten?

3 Задайте вопросы к следующим предложениям:
1_________________________________________________________?
Jeder Mensch hat am Wochenende etwas freie Zeit, um sich zu erholen.
2_________________________________________________________?
Ja, ich kann meine Freizeit sinnvoll gestalten.
3_________________________________________________________?
Mein Freund gestalten seine freie Zeit nicht sinnvoll.
4_________________________________________________________?
Er faulenzt, sieht den ganzen Tag fern.
5_________________________________________________________?
Ich gehe bei der Gestaltung meiner freien Zeit meinem Hobby nach.
6_________________________________________________________?
In der freien Zeit unternehme ich viele Ausflüge oder treibe Sport.
7_________________________________________________________?
Ich habe verschiedene Hobbys: ich sammle Briefmarken, höre Musik gern.
8_________________________________________________________?
Die Hobbys ermöglichten es dem Menschen, sein Leben interessanter zu gestalten.
9_________________________________________________________?
Ich gestalte alles nach meinem Geschmack.
10________________________________________________________?
Ich verbringe sehr oft meine freie Zeit mit meinem Eltern zusammen.

4 Объясните, как вы понимаете эти немецкие пословицы и поговорки.
1 Bei Nacht sind alle Katzen grau.
2 Wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein.
3 Schönheit vergeht, Tugend besteht.
4 Jede Sprache ist eine schwere Sache.
5 Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen.











Практическое занятие № 19 Изучение темы «Распрашиваем и
объясняем дорогу»
1 Прочитайте и переведите текст:
Den Weg erfagen und sagen [1,266-267]
a) Merken und schreiben Sie sich folgende Struktiren zum Thema «Den Weg erfagen und sagen»:
Wie kommt man vom Hauptbahnhof am besten zum Dom/ zur Kathedrale, - Как лучше всегопройти от главного вокзала к собору,
-zum Rauthaus – к ратуше,
- zur Hauptpost? –к главпочтамту?
-Gehen Sie… -идите…
- geradeaus –прямо,
-durch die Goethe-Straße – по улице Гёте,
-bis zur ersten, zweiten, … Querstraße – до первой, второй, … поперечной улицы,
-nach links/ nach rechts – налево/направо,
-über die Brücke – через мост,
-über den Platz – через площадь.
Fahren Sie mit dem Bus Linie 1 – Поезжайте на первом номере автобуса.
Nehmen Sie die Straßenbahn Linie 3 – Садитесь на третий номер трамвая.
b) Lesen Sie rollenweise den folgenden Dialog:
A: Entschuldinung! Wie komme ich zur Hauptpost?
B: Das ist nicht weit von hier. Gehen Sie geradeaus in Richtung der Brücke, dann über die Brücke nach rechts bis zur ersten Querstraße.
A: Vieleicht kann man dorthin fahren? Besser schlecht gefahren als gut gelaufen.
B: Stimmt. Sie können mit der Linie 1 fahren.
A: Danke.

2 Перевести следующие пословицы:
1. Andere Länder, andere Sitten.
2. Einmal ist keinmal.
3. Besser schlecht gefahren, als gut gelaufen.
4. Nord, Süd, Ost, West, zu Hause ist Best.
5. Ende gut – alles gut.
3 Вспомните следующую информацию:
относительные местоимения «dessen» и «deren» в определительных придаточных предложениях переводятся после существительного, перед которым они стоят,
z.B. : Der Schriftsteller, dessen Werk wir besprechen, ist bekannt. – Писатель, произведение которого мы обсуждаем, известен.
Переведите следующие предложения:
1 Bremen, dessen Hafen sehr groß ist, ist in aller Welt als Hanse- und Handelsstadt bekannt.
2 Wir waren im Deutschen Schifffahrtsmuseum in Bremen, dessen Exponate sehr interessant sind.
3 Die Röntgenstrahlen werden jetzt als kurzwelliges Licht betrachtet, dessen Wellenlänge etwa zehntausendmal kleiner ist als die des sichtbaren Lichtes.
4 In Deutschland gibt es 370 Tageszeitungen, deren Bedeutung sehr hoch ist.
5 In der BRD gibt es 1580 lokale und regionale Ausgaben, deren Verkaufsauflage täglich mehr als 25 Millionen Exemplare beträgt.







Практическое занятие № 20 Изучение темы «В городе»

1 Ознакомтесь с лексикой по теме:
In der Stadt [12, интернет- ресурс]
Скажите пожалуйста где…?Sagen Sie, wo befindet sich…?
Где… Wo ist…
Улица? Die Straβe…?
Площадь? DerPlatz…?
Как пройти… Wie kommt man…
К главпочтаму? Zum Hauptpostamt?
В центр? Zum Zentrum?
К торговому центру? ZumHandelszentrum?
К гостинице…? InsHotel…?
Идите… Gehen Sie…
Прямо Geradeaus
Этой улицей Diese Straβe entlang
К следующему перекрестку Bis zur nӓchsten Kreuzung
К тому зданию Bis zu jenem Gebӓude
Поверните… Biegen Sie…
Направо Nach rechts ab
Налево Nach links ab
За угол Um die Ecke
Вернитесь назад Gehen Sie zurück
Перейдите через площадь Überqueren Sie den Platz
Пойдемте, я вам покажу Kommen Sie, ich zeige lhnen
Вам нужно поехать автобусом 3 до остановки… Sie müssen mit dem Obus Linie 3 biszurHaltestelle… fahren
Отсюда туда каждые 10 минут идут автобусы Von hier fahren alle 10 Minuten Autobuse hin
Правильно ли я иду к... Gehe ich richtig zu…?
В каком направлении мне идти? In welche Richtung soll ich gehen?
Я не знаю дорогу Ich kenne den Weg nicht
Я потерялся(потерялась) Ich habe mich verlaufen
Я отстал(отстала) от группы Ich habe meine Gruppe verloren
Яищу… Ich suche
Улицу…Die Straβe…
Площадь… Den Platz…
Проулок… Die Gasse…
Дом номер… DasHausNummer…
Я не знаю. Я здесь впервые. Ichweiβ nicht. Ichselbstbinhierfremd
К сожалению, я не могу Вам помочь Leider kann ich Ihnen nicht helfen
К сожалению(не знаю) Tut mir leid (weiβ nicht)
Спросите у полицейского Fragen Sie den Verkehspolizisten
Покажите, пожалуйста, на схеме города…Zeigen Sie mir bitte auf dem Stadtplan…
Где это находится? Wo das sich befinde?
Гдеянахожусь? Wo ich mich befinde?
Нарисуйтемне, пожалуйста, дорогу Zeichnen Sie mir bitte den Weg auf
Напишитемне, пожалуйста, адрес Schreiben Sie mir bitte die Adresse auf
Это далеко отсюда? Ist es weit von hier aus?
Можно туда дойти пешком? Kann man dorthin zu Fuβ kommen?
Как мне попасть к …, каким транспортом? Wie komme ich zum …, welches Verkehrsmittel sol lich nehmen?
Можно ли туда доехать … Автобусом? Komme ich dorthin mit… Dem Bus?
Троллейбусом? Dem Obus?
Трамваем? Der Straβenbahn?
Садитесь на 20 номер троллейбуса Nehmen Sie den Obus Linie 20
Где он останавливается? Und wo hӓlter?
Видите, на той стороне улицы много людей. Там остановка Sehen Sie viele Menschen. Das ist dieHaltestelle
Скажите,пожалуйста, как называется … Sagen Sie bitte, wie heiβt …
Эта площадь? Dieser Platz?
Эта улица? Diese Straβe?

2 Прочитайте текст и переведите его без словаря.
Freizeit und Urlaub in Deutschland
Die schönste Zeit im Jahr sind doch immer Ferien und Urlaub. Während der Ferien- und Urlaubszeit hat man endlich die Möglichkeit, sich mit seinen Hobbys zu beschäftigen, sich zu erholen, seine Kräfte widerherzustellen, etwas Neues zu erleben.
Die Deutschen sind reiselustig. Viele Deutsche verbringen die Ferien im eigenen Land. Unter den Reisezielen im Ausland liegen zurzeit Italien, Spanien, Österreich, Frankreich, die Schweiz und vor allem die Vereinigten Staaten von Amerika.
Viele Menschen ziehen heute den Aktiv-Urlaub mit viel körperlicher Bewegung vor. Schwimmen, Ballspiele, Wandern, Segeln, Kanu- oder Rudersport, Reiten, Bergsteigen und Skilaufen sind dabei die bevorzugten Sportarten.

3 Ответьте на вопросы по тексту:
1 Worum geht es in dieser Information?
2 Welche Zeit ist die schönste Zeit im Jahr?
3 Welche Möglichkeiten bieten den Menschen die Ferien- und Urlaubszeit?
4 Wo verbringen viele Deutsche ihre Ferien?
5 Welchen Urlaub ziehen die Menschen in der BRD heute vor?
6 Welche Sportarten sind in der BRD sehr beliebt?














Заключение

Представленные в методической разработке материалы направлены на достижение общей цели – развития иноязычной коммуникативной компетенции.
Они помогают решить целый комплекс образовательных, развивающих, практических и воспитательных задач.
Практические задачи нацелены на развитие всех составляющих коммуникативной компетенции ( речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно – познавательной).
Использованиена уроках разрабтанных практических заданий позволяет нарастить лексическую базу ( активную лексику ) и расширить пассивный вокабуляр студентов.
Задания по грамматике соответствуют рабочей программе и уровню сложности, помогают формированию грамматических навыков студентов.
Текстовой материал представлен разнообразной социально – общественной тематикой.
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РЕЦЕНЗИЯ
На методические указания по проведению практических занятий по дисциплине  «Немецкий язык» для студентов по специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учёт (по отраслям). преподавателем высшей квалификационной категории Абрамовой И.В.
Методические указания составлены на основе рабочей программы учебной дисциплины «Немецкий язык», предназначены для проведения практических занятий по данной дисциплине  в объеме 35 страниц.
Лексический и грамматический материал соответствует государственным требованиям к содержанию и уровню подготовки выпускника среднего профессионального учебного заведения.
Методические указания по дисциплине включают в себя 20 практических занятий             
В список основной литературы входят издания, выпущенные не более 5 лет.
Тематика курса направлена на повышение общей и коммуникативной компетенций обучающихся и совершенствование умений и навыков. Большое значение в методических указаниях уделено грамматическому и лексическому аспекту речевой деятельности.
Изучение дисциплины ориентировано на особенности культурной, политической и научной реальности современного мира, с учетом роли, которую играет в современном мире немецкий язык.
Содержание методических указаний направлено на достижение результатов, определяемых ФГОС. Оно отражает последовательностьполучения знаний. В полной мере отражены виды работ, направленные на приобретение навыков и умений.
Материал дает возможность изучить темы, пополнить словарный запас, систематизировать грамматические знания. Упражнения и тексты можно использовать для аудиторной работы и для самостоятельной работы студентов.
Разработанные методические указания соответствуют требованиям к минимуму содержания и уровню подготовки выпускников, дает необходимый материал, предусмотренный программой указанной дисциплины.
Методические указания по практическим работам  по дисциплине «Немецкий язык» можно рекомендовать к использованию как студентам, так и преподавателям.
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